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DES BOISSON 3 Ee 
ú ben personne qui veut enlever ou transposter des 
boissons, autres quc de Im bière, est tenue d'en faire gen of vervoesen, dan bier, ts gef 
da déclaration au bereâu de la régie, d'y âcquitter le het bureau van het bestuur aangifte ve doen, aldaar het 
droit de mouvement, de se muni: d'un congé, et de regt vaän verbrugging te betalen, zich te voorzien van 
“onduire ces boissons sâns intérruptian à la destination een consent-biljet, en deze dranken, zonder tusschen. 
décla ée. (Art. ab de la loi du: 24 avrll 1805, ter du ‘pozing,; riaar hunne opgegeven bestemming te- vervoe- 
Hécrer due 5 mel suivant, 15 de la loi du 35 novembre sten. Gdrt. 06, der wet van den a4sten april 1806 , anf. 
1808, ef 4 du reglement du ar dicembre môme année) t van het decreet van den 5 mei dgaraanvolgende, art. 
8 : i5 der wet van den a5 novemher z:308, En art, 4 van 
: EEN: L shet reglement van den arsten december deszelven jaars) 
+ L'art. 33. du décret du ar octobre 1811, dispose que … Artikel 33 van het decreët van:denarstenoctober 184: 
fes déparcemens de la Hollande sonf astiimwilés pour la bepaadt, dar de hollendsche departementen, wat betreft 
‘perception -des droîts de möuvement sur les vins, à | de inning der regten van verbrugging op de wijnen, gen 
ceux Comprie dans la quarrième classe dut. rif anreré '| voegd zijn bij die, welke in de vierde klasse, van het 
à Part. 15 de la tot du 28 novembre, et pour toutes bij art. 15 der WEE van den ssstennovembergehecht ta- 


Ean zoter, die andere dranken zoe willen waghren- 


wutres boissorrs eújêtves dux dispositions du même Aft., rif, zijn begrepen, en voor alle andere dranken, onder= 
Ainst conga: fl sera payé a chaque enlevêmert ou mou- wórpen aân de bepalingen van hetzelfde artikel, rlui- 
Vement des boissohs ef-dpr&s designdes, savoir : dende aldus: Er zal voor iedere verwerking of verbrug- 


ae MEN \ EN ging van de hierna gemoemde dranken betaald worden, 
_Pár hettolitre de vin én cefclee, datis Jes döparmemems als völge: ä Erge 


ET DAE . R . m ì 5 a en K 5 ie £ 
fe la ze. Classe, qwatte-vingt centimes. Van elk fiectoliter wijn op fast, în de departementsn 


E . „van de vie.de klasse, tachvig centimes. 5 
Par hectoRiérg de chdre bu poiré, sans Gistinction de | Van elk shectoliter appel: of peren-wijn, zonder dh 
classe, quinze cehrimds. „detrtcheid van klasse, vijftien centimes. : 
Par hectolitre de vin en bouteilles , tfoië fräncs. Van elk ‘hectoliter wijn op flesschen, drie franes. 
Par hectolitre d'eau-de-vie ou d'esprit en cerclee, 1 Van elk hecrolieer brandewijn of voorloop op fuss 4 
an : : eed 


Erant zo eentitneh . À oee ie) -2C8 Franc 35 CEnSimes. 
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par hectolitre d'eau-de-vie ou d'esprit en bouteiile 
ou de liquzurs composées d'eau-de-vie ou d'esprit, 5 
francs. 

Le droit de mouvement n'est pas dû lorsqu'on ne 
fait que transporter sa buisson d'une de ‘es caves dans 
une autre, pourvu que toutes deux soient situées dans 
Pétendue d'une même commune; mais on doit. se mu- 
nìr d'un passavant pour ce transport. (drzs. 16 de la 
loi du 25 nuvembre 1808, et 3 du decrer du 21 decenia. 
bre suivant.) 


Ce droit n'est pas dû non plus lursqu'un changement 
de moyens de transport nécessite un séjour de plus de 
24 heures, ou lorsque par force majeure le transport 
en est interrompu. Le voitusier est tenu alors den 
faire la dúclaration au bureau de la régie, avec: incica- 
Mon du jour où le transpo:t prurra être repris, Et de 
représeater les boissons à toutes rCquisitions des @in- 
plyés. (Art. 4» 5 et 6 du reglement dw. 21 decembre 
1808.) : 

Les voituriers, bateliers ou tous autres qui condüi- 

“ sent ou transportent des boissons, sont tenus d'en re- 
presenter les congés à toute réquisicion des. eimpioyés. 
(Art. zo de la loi du 34 avril rèoó.) 

Les boissons destindes à la consommatton des lieux 
sujets aux droits d'entrée, ne peuvent y être introdui- 
tes avant. que: ce droit n'y ait été acquiert. (4/4: 9 du 
ddcret du ar décembre. 180%.) 8 


Le droit d'entrée est ezigìble dans les mêmes lièux 
pour toutes les quantités manquantes aux produits des 
distillatiens de grains et autres, dont la sortie de la 
Commune ne sera pas justifiëe. (adr; 16 da deeret du 
al decembre. 1808.) 


… Les boissons' qui ne font que traverser les Heux su- 
jecs aux droits dentrée, sont exemptes du droit, pour- 
vu qu'on les déclarg avant Vintroducitiun. (Art. Io du 
decret de 21 decembre. 1808.) 


Les mrarchands en gros domictiés dans les lieux sujcts 
aux droits denerée , peuvent y reclamer le trepôt por 
les boissons qui ne sont pas destintes à y être consom- 
‘mées, en s'obligeant au paiement du droit d'entrée pour 
toutes celles qui manqueratent àÀ leurs charges, sans 
qu?ils puissent justifier qu'elles soient sorties de Ìa 
"Commune. (Att ri du. decreet da 21 décembre 1808.) 


Obligations des marchands en gros. 


Les négoctans, couitiers, facteurs, commissionnaires 
et t:us autres qui veulent commencer ou cOntinyer à 
vendre en gros des boissons, cu entreprendre ce com- 
‚ merce, sont tenus den faire leur déclaration au byretu 
de la: régies dy faire connaitre les quantités, espdces 
at qualitts des boissons, qu'ils pos:cdent tant dans le 
-Aiew de leur domicile qu'aillkurs; de:tenir à leus frais 
ui registre d'entrée et de sortie; de soufiir les visites 
er exertices das: employús; de leur reprêsenter à-châ- 
‚que exexice les conges des buissons oui leur s<nt arrle 
vées, ainsi que les quittances des droits, de. mouvement 


Van elk he-tolite: brandewyn of voorloop up flcs- 
schen, of van lix uren, uit brandewijn of voorloop 
zamengesteld, 5 francs, 

Het; regt vam verbrugging is men’ niet verschuldigd, 
wanneer men sleets zijven drank uit een’ cer kelders 
naar den anderen vervoert , mits dat deze beide gelegen 
zijn in de uitgestrektheid van hetzelfde kanton vau vre- 
degeregt, of in de uitgestrektheid van dezelfde gemeen- 
te ; doch tot dezen vervoer moet men zich voorzien van 
een passavant. (Art. 16 der wet van den 2ssten Novermt- 
der 1303, en art. 3 van het decreet van den. 2isten de- 
cember daaraanvolgende;) 

Dit regt is men almede nier verschuldigd, wanneer 
eene verandering van middelen tot vervoer een verblijf 
van langer dan 24 uren noodzakelijk maakt, of wan- 
neer door hooger mágt de vervoer belet wardt. De 
voerman îs alsdan gehouden, daarvan aan het bureau 
van het bestuur aangifte te doen, met opgave van den. 
dag, waaarop de vervoer kan voortgang hebben, en, 
op alle aanzoeken der beambten, de dranken te vertog- 
nen. (art. 4, 5 en 6 van het reglement van den alsten. 
december 1808.) 

De voerlieden, schuitenvoerders en alle anderen, die 
dranken varen of vervoeren, zijn gehouden, daarvan de 
conseut-biijctten.te vertoonen, op elk aanzoek der be- 
ambten. (Art. zo der wet van den a;sten upril 1306.) 

De dranken, tot het vertier der plaatsen, aan de in- 
komende regten onderhevig ,„ bestemd , mogen aldaar 
niet ingevoerd worden, dan na dat regt aldaar voldaan 
is. (aArt.g ven het desreet vanden cisten decemoenlsot.) 

De inkomende regten kunnen terzelfder paarsen WOre 
den gevorderd veor alie quantitciten, die ontbrekende 
aan hetgeen de stokerijen van granen en van andere 
artikelen opleve en, van: welke de uitvoer uit de ge- 
meente niet zal zijn bewezen. (Cd4rt. 16. van het decreet 
van den: aisten december 1Eo8.) 

De dranken, die door de piaatsen , aan de inkomende 
revcen onderhevig, siechte d. orgevoe.d ws: zijn 
vrijgesteld. van Ker regt; mits dat men dezelve aangeve 
vóór de invoering (&frt ro. van het decreer van den 
2isten december. 1808.) 

De grossiers, weaonachtig in plaatsen, aan de inko- 
mende regten onderhevig, mogen het opflaan vorderen 
vcor de dranken, die niet bestemd zijn tut vertier al 
daar; mits zich verpligtende tot betaling van de inko- 
mende regten van alle dezuike, die aan hunne vrachten 
megten ontbreken, zonder dat zij kunnen bewijzen, 
dat-dezelve uit de gemeente zijn gevoerd. (Ars. 1x van 
het decreet van den aisten december ISoë) 

Werpligting. der grossiers. 

De kooplieden ,.maselaars,. faktoren „ commissionaris= 
sen en alle andere pe.scnen, die het verkoopen van 
dranken in het groot ve:langen voort te zetten of dien 
handel te beginnen, zijn gehouden, daarvan aan het 
bureau van het bestuur aangifte te doe, met vermel- 
ding der gquantiteiten ,. soorten en qualiteiten vaa 
drank, welke zy, zco in hunne woonplaats als elders 
in bezit hebben ;. voorts. moeten zij ten hunnen kosten 
een register hoaden van hetgeen zij inslaan en sijtch; 
de visitatiea: en dienstbetzachting der beambten gedo- 
gen ; aandezelve, bij ele dienstbetrachting, de €o1SCRt> 
biljeiten der door hen ingeslagen, gelijk mede de quitantien, 


en 
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pour cel'es cu''ls ont vendues, €t de ne laisser enlever 
ces dernières gu€ lors qu'elles auront été demargudes. 


Ceux queì demeuvent dans les lieux sujets aux droits 
d'entrée, ont de pius à justifier du paiement de ce 
dr: it. Cotes. ar de la loi du 24 avril 1806, 5, 6 € 11 
du dderer iu 5 nraì suivant.) 


Obl'gations des marchauds en detail. 


Jes cabaretiers, anbergistes, traiteurs, r@stauratcurs, 
buvetiers et gén-ralement tous autres particuliers qui 
veulent Centisuer ou Commencer une vente de botssons 
en detail, sont tenus d'en faire leur d&claration aa bu- 
reau de la régie, ct de faire connaître leo espâces ct 


quantirés de toutes celies qu’ils ont en leur possession. 


dans les caves de leur domicile ou autres, sans aucune 
exception, ainsi que € lieu de la vente; comme aussi 
dindigurr, par une enseigne ou bouchon, ieur profes- 
siin de dibicant, et de souffrir l'exercice des Commis. 
(otrt. 34 de laloi du ay avril 1806, et 14 du decret du 
5 mir.) 


Is ne peuvent introduire dans leurs domicile , caves 
ou cetliers, aucune boisson sujette au droit de mouve- 
ment, qu'en vertu de congés ou passavants, qu'ils se- 
roer tenus de représenter aux commis lors de leurs 
visites et exercices , avec les quittances justificarives 
du paiement des droits d'entrés, lorsqu'ils résident dans 
pes lieux où ces droits se perguivent. (Art. 17 du de- 
cret du 5 mai 1806, et 19 du decret du a5 décembre 
1803.) 


Is sont tenus de déclarer les prix de leurs ventes 
Chauy:e f is qu'ils en sont requis, et de payer un droit 
Be 175 pear cent du montant des'ites ventes sur :ouics 
les quantités manaquantes à leurs charges, eous la scule 
déduction de a pour cent pour déchet et Consommati n 
de famille. (Art. ao, 22 du dicrer da 5 mai 1806, et 
ai de la loi da-35 novembre 1808.) 


Je droit se paye à la fn de chaque mois, et même 
au fur et à mesure de la vente, pourvu qu’il y ait une 
pièce enrière de debitée. Le décompte en est arrêté 
seuiement tous les trois mois. (Art. 21 du deeret du 
5 mai 1806.) 

Les débitaus ne peuvent vendre en gros qu'en fu- 
tailles contenant au moins un hectolitre , ni Faisser 
enlever lesdites furailles avant qu'elles aient été deémar- 
quúées par les commis, er que Ìe droit de mouvement 
n'ait été acquieré. (Art. 19 du dicret du 5 mai 1806.) 


IJs ne peuvent avoir de v'ns, cidres, poirés, eaux-de- 
vie, esprits, ni liqucurs en vaisseaux de moindre con- 
tenance qu'en hectolitre, ni établir leur débit sur des 
vaiss.aux d'une coun:enance supérieure à cinq hect oli- 
tres, ni metrie en vente et avoir en perc@ plus de trois 


weeens het regt van verbrugging voor de door hen ver. 
kochte dranken, vertoonen, en de laatstgemelde r°gere 
laten verwerken, veor er aleer dezelve afgeschruwen 
zijn. 

Degene, welke op plaatsen, aan inkomende regten 
nderhevig , woonachtig zijn, moeten daarenboven be- 
wijzen , ook dat regt voidaan te hebben, Cart. 31 der 
wet vanden assten april 1806, en art. 5. 0 en :1 van 
het decreer van den 5den wei daaraanvalgende.) 


5 


Verpligtingen van de kooplieden in het Lein. 


De tappers, herbergiers, koks, tafelhonders, schen- 
kers, en in het algemeen alle andere bijzondere per-. 
sonen, die het verkoopen van dranken in het klein ver- 
langen voort te zetten of te b:ginnen, zijn gehouden, 
daarvan aangifte te doen aan het bu:eau van het be- 
stuur, met vermelding van de soorten en qualitviten 
van alle dezulken, welke zij in hunne kelders of eiders 
hebber, zonder eenige uitzonderiag, a'smede van de - 
plaats, Waar zij slijten, zij zijn in-geliiks verplist, 
door €en uithangbord of kurkenstop , van hun beroep 
van slijter blijk te geven, als ook de dienstberrachting 
der commiesen te dulden. (Art. 34 der wet van den 
agsten april 1506, en art. 14 van het decreet van den 
sden mei) í 

Zij mogen in hunne woonhuizen, kelders of berg- 
plaatsen geene dranken inslaan, aan het regt van ver- 
brugging onderhevig, dan uit krachte van concent-bil- 
jetten of passavants, die zij gehouden zijn, aan de com- 
misen, bij het doem van derzelver visitatien ea dienst- 
berrachtingen , te vertoonen, met en benevens de qui- 
tantien tot bewijs, wegens voldoening van het inko- 
mend regt, wanneer zij op p'aatsen, alwaar deze reg 
ten geheven worden, woonachtig zijn. (Art. 17 van 
het decreet van den sden mei I8o6, en art. 19 van dat 
van den 25sten december 1808.) hi 

Zij zijn gehouden, den prijs van hetgeen zij uitgesla- 
gen zuilen hebben, op te geven, en een regt van 15 
ten honderd te betalen van het beloop van den gemel- 
den uitslag, over de geheele hoeveelheid van hunnen 
voo raad, met slechts eene korting van a ten honderd 
vóor le.kage en huisseijk vertier. (Art. ao en aa van 
het decreer van den sden mei 1806, en art. al der wek 
van dn ossten nuvember 1808.) 

Het regt wordt bij het einde van elke maand betaald, 
en zelfs naar mate van den uitslag, mits dat er een ge- 
heel stuk verkocht is. De afrekening wordt daarvan 
alleen eike drie maanden opgemaakt. (Art. ar van het 
detreet van den sden mei 1806.) 

De slijters mogen niet in het groot verkoopen, dan 
in Vaatwerk, dat ten minsten een hecto'iter inhoudt , 
noch het gemeld vaatwerk laten verwerken, dan na het- 
zelve alvorens door de commiesen zal zijn afgeteekend , 
en dat het regt van verbrugging daarvan voldaan zal 
zijn. (Art. 19 van het decreet van den sden mei I 806.) 

Zij mogen geene Wijnen, appel- of peren-wijnen, 
brandewijnen, voorloopen noch likeuren hebben in vaat- 
werk van minder inhoud, dan een hectoliter , noch hunnen 
uitslag dien uit vaten van meer dan vijf hectoliters in= 
houd, noch meer dan drie stukken te gelijk in uitslag 
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plècee à Ia fois. (Art. 26 du decret. du 5 mai 18c6, 17 
e 18 du decwer du 21 décembre 1808.) 


1 leur est défendu de faire aucun remplissage sur les 


tonneaux, soit marqués soit démarquês, sans y appe-, 


Jer les commis; comme aussi d'enjlever de leurs caves 
les pièces vides qu’eiles n'aient (té préalablement dé- 
marqudes par les Commis. (Art. 26 du deöcret du 5 mei 
1506 et ao du decret du ax decembre 18083.) 


Nest défendu aux vendans en d(tail de recéler des 
beissens dans ;:eurs maisens ou ailleurs. Toutes portes 
de commucicaticn entre les caves et maisons vuisines 
sent int@rdites. 


‚Les personnes qui habitent dans la même maison: 
gu’un débitant peusent être soumises Comme lui aux 
visites des commis et au paiement des droits de 15 pur 
cert. (Art. 25 dw déeret du 5 mai 1806, et 23 du de 
evet du a1 décembre 1808.) 


„Les vendans en deétail qui veulent cesser leur débit 
sont tenus den faire leur declaration. Ils sont encore, 
pendant les trois mois qui suivent, soumis aux exerci- 
ces et au paiement des droits sur tous les manquans- 
Grt. as du décret due 5 mei 1806, et aa du dicret da 
an deembre 1.08.) 


„La vente en d tail des vins, cidres, poirés et eaux- 
de vic ne peut avoir lieu par les bouilleurs d'eau-de- 
vie pe: dant rout le tems que dure leur distii AUON. 
EArt. 23 du decret diu 5 maì 1806.) 


Toute petsonne qui verd en detail des bois ons de 
&ulique espèce que ce soit, est sujette aux visites des 
&mrployés. de la rógie: Cdrt. 24 du decret du 31 diccom- 
bre 1808.) 


Les contraventions aux dispositions précédentes sort 
punies de la confscarien des objets de fraude, et par 
ane amende de Ico Ir‚,; sans pr.judice des poarsuites 
extraordinaircs, encourues pour les voices de fait et de 
Yebelliom CArt. 3: de la loi du 24 avril Iöo8 et 34 du 
“fever duc mai suivant.) 


ADMINISTRATION pes DROITS REUNIS: 


R Obie dtions dwnposees- aux débitans de tabacs: 
par les instructlons dela régie. 


…… &rt. 1. Les débitans prendront. livraison des tabdacs, 
‘éonfbtm ment à Particle 37 da deeret du 12 janvier 
ttr, à lenttepêe particuiier de l'arrondissement de 
sous-préfecture, sans égard aux circonsc.iptions des ar- 
arrondieteinens de recêttes principales de la régie. 


a. Les debieans. ne poùrrort: s'approvisionnet en 
Quaentit's moittdres de dix kijogrammes; lesquclies se- 
Font, aecompagnées d'un acquit-à-Cauti-n, en extcution 
‚de l'articie 21 cú- dieret de 29 décembre Tero: ils 
+ &yeront Comptant , entre Ìes. mains de V'entreposeus 


$ 
Î 


.. 


of opgestoken hebben. (Art. 26 van het dezreet van 
den sden mei 1806, en art. 17 en 18 van dat van den 
aïsten december 18Cc8.) 

Het is hun verboden, eenige aanvulling op de vaten 
te doen, het zij op- , het zij afgefchreven, zonder 
daarbij de cummiesen te r epen; gesijk ock de ledige 
stukken uit hurre kelders te verwerken, alvorens die 
door de commiese afgeteekerd zijn. (Art. 26 van her 
decreet van den sden mei 1806, en art. oo ven dut wer 
den aisten december 1808.) 

Het is den verhoopers in het klein verboden, in hun- 
ne huizen of elders dranken te ve.bergen. Alle desren 
van gemeerfchap tusschen de kelders en de naburige 
huizen zijn verboden. f 


De lieden, die in hetzelfde huis wonen, waarin cen 
slijter. woont, kunnen, even a's deze, aan de visita- 
tien der commiesen en aan de betaling der regten van 
is ten honderd onderworpen worden. (Art. 25 van 
het decreet van den sden mei 1806, en 23 van dat van: 
den sisten december 1808.) 

De verkoopers in het klein, die zouden willen uite 
fcheiden met dien v2rkoup, zijn gehouden, daarvan aans 
gifte te doen. Zij zijn, gedurende de drie volgende 
maanden, neg onderworpen aan de diersth: trachting en 
aan de betaling der iegten wan al het ontbrekende. 
(rt. 24 van het decreet van den eden mei 1306, en 
art. 23 vain dat van den 2isten december 180.) 

De uitslag in het klein van wijnen, aspel- of peren- 
wijnen, en brandewijnen mag d or de stekers van bran- 
dewijn 1ict gcfchieden, gedurende al den tijd, dat hun- 
ne distillering duu:t. QArt. 23 van. het decreet van deu 
5den mei 1326.) 

Een iegelijk, die in her klein dranken uitslaat, van 
welken aard oo, Ï: enderw,‚rpen aan de visitatien der 
beambten van het bestuur. (Art. 24 van het decreet 
Pun den arsten december 1öu8.y 


De overtredingen der voorgaande bepalingen worden 
gestraft met verbeu:de-verkla;ing der gefravdeerde voor- 
Werpen, en met cene boete van Too francs; onvermin= 
derd-de buitengewone vervolsingen, die men dor feiten 
lijkheden en muiterij mogt beloopen. (Art. 37 der wet 
van den aqsten epril 1805, en ark. 33 van het decreet: 
van den 5den miei daaraanvuigende.) 


BESTUUR per VEREENIGDE REGTEN.. 


Verpligtingen, aan de verkopers van tabak, by de 
instructien van het bestuur, opgelegd. 


Art. r.. De verkoopers zullen den tävak , overeen- 
komstig aitikel 37. van het decreet van den 12 januarij' 
Eérr, bij het bijzonder stapel-magzijn des arrondisse-: 
IREnts van onder-prefektuur, afhakn, zonder dat zij be- 
hoeven in het oog te houden de kreitsen der arrondis- 
sememten van de Hoofd-ontvangers van het be tuut. 

2. De verkoopers Zuilen geen’ voorraad mogen nemen 
bij mindere quantiteiten, dan tien kilo'rammes; we ke 
verzeid zullen zijn van een acquit-à-caution, ter voldoe. 
ning van het art. 21 van het decreet van den 29 de- 
cember 1éio j zij. zuilen, in handen vanden houder vaa 


GED 


particuïier, le prix des tabacs réglé par le däcret du 
22 octabre dernier, sauf la déduction dont il sera parlé 
ci-après, 


3. Ils ne pourront „ sous peine d'être poursuivis com- 
me concussionnaires, vendre les tabacs à des prix plus 
élevés que ceux fixées pour les débitans, par le deeret 
du 22 octobre dernier, ni vendre du tabac infdrieur, 
comme étant d'une qualité supérieure. 


4. La remise qui devra être accordée aux d_bitans 
pouc trait de balance, confurmément à l'art. 57 du 
déerer da 12 janvier 18rr, est fixée à cinq pour cent. 
Elle sera déduite du prix des tabacs dont les débitans 
prendront livraison. d 


5. Ils mettrott leurs tabacs en vente dans des vases 
portant, sur des étiquettes, la manufacture d'où le ta- 
bac pruvient, son e:pêce et son prix; ils devront ran- 
ger lesdits tabacs dans leurs bureaux ou boutiques, par 
mansfactures, quabites et prix, pour faciliter les véri- 
ficaiions des emplovés; ils affcherort dans leur bureau 
de debit, un tableau du prix des tabacs, ct piace ont 
à Pextérieur une enseigne conforme au mo?èle qui leur 
en sera f_urni, 


6. ils ne pcurront d{plomber les sacs ou tonneaux de 
tabacs cui leur seront envoyés, hors de la présence des 
amployés de la regie qui serort appêlés pour la dechar- 
ge de acquits-à-caution: n{anmo:ns s’il n'existe pas 
demytoyes sur les leux, les débitans Peurront couper 
les plumbs, mais à la charge de les représente 


7. Les debitans auront la facu't: de débalier les ta- 
bacs et les transvaser Comme bon leur sembie.a5 mais 
ils ne peurront faise ancuns melanges, pas même de 
tabacs de première qualité d'une manufacture avec du 
tabac de première qualité d'une autre manufacture. Is 
devrunt ranger les tabacs dans leurs burcaux ou bouti- 
ches par espices et qualités, et incttre sur chaque ten- 
nesu ou autre vaisscau une étiquette indicative de sa 
tare, de ia manuracture d'où les tabacs proviennent. et 
de leur espèce ct qualitd. 


8. Les débitans ne pourrent, sous aucun prétexte , 
mouiller tes tabacs sous peine d'être desticucs et sans 
prejudiee des peines portées en Vart, 318 du. code pénal. 


9. Is ne pourront également avoir aucun instrument 
à tabac, tel que moulin, râpe, hache-rabac, tamis et 
autres de quelque ferme qu'ils puissent être, sous pei- 
ne d'une amende de 1ooo fr, et de la confiscation des 
objets saisis. 


ro. Les débitang serort tenus de st wourvoir de ba- 
lances et de poids metriques dûment étalnnés; et is 
ne pcurront Cemposer avec ceux-ci des fractions de 
Yancienne livre poîids de marc: le tout sous peine de 
perdre leur commission. 


rn Is tiendront registre de leur ventes, conformé- 
mEBt au modéie qui scur en sera fourni, Ce regiscre 


het particulier stapel-magazijn, kontant betaten den prijs 
van den tabak, geregeld bij decreet van den aa october - 
LL, behoudens de korting, waarvan hierna zal worden 
melding gemaakt. 

3. Zij vermogen geen’ tabaktegen hoogere prijzen te 
„@rkoopen, dan die, welke bepaald zijn, voor de verw 
pets, bij decreet van den 22 october LL, noch mindee. 
ten tabak voor dien eener betere qualiseit verkopen, 
op pene van, als zich aan knevelarij schuldig gemaakt 
hebbende , te worden vervolgd. 

4. De Lorting, welke den verkooters voor uitflag 
van gewigt, overcenkomstig art. 57 van het decreet van 
den ;2 januarij 1811, zal moeten toegestaan worden, 
is bepaald op 5 ten honderd. Dezelve zal afgetrokken 
worcen van het bedrag van den tabak, welken de vera 
Koopers zullen afhalen. 

5. Zij zullen hunnen tabak ten verkoop moeten stele 
len in pcrten, houdende opschriften, welke uitdrukken. 
zulten de fabrijk,. van welke de tabak herkomstig is, 
deszelfs soort en prijs; zij zullen verpligt zijn, den ge- 
melden tabak in hanne burcaux of winkels te rangschike- 
ken naar de fabrijken ‚ SOOrten en prijzen, ten einde de 
verificatien der geëmploijeerden gemakkelijk te maken; 
zij zulien in hun bureau van verkoop eene tafel van 
den verkoop der tabak-soorten voorhangen , en zullen 
van buiten een uithangbord plaatsen, overeenkomstig. 
het aan hen daarvan te leveren model. 

6. Zij zullen de aan. hen toe te zenden zakken of 
vaten met tabak niet mogen ontplomberen, dan in tes 
genwoordigheid van de beambten van het bestuur, welke: 
geroepen zullen werden tot afschrijving van het acquit= 
à-caution; desniettemin, bijaldien er geene beambten 
vp de plaatsen bestaan, zullen de verkoopers het lood 
mogen afsnijden , doch onder verpligting van hetzelve 
wederom te vertoonen. 

7. De verkoopers zullen de vrijheid hebben, den ta- 
bak te ontpakken en denzelven van de eene pct in de: 
andere over te storten, naar hun goedvinden; d ch zij 
zulen geene melering mogen doen, zelfs niet van tabak 
van C@rste qualiteit eever fabrijk met de tabak van cer 
ste qualiteit van cene andere fab:ijk. Zij zullen den ta 
bak , in hunne bureaux of winkels, bij soorten.en quali 
teten moeten rangfchikken, en óp elke ton of ander 
vaatwerk eenc etiket plaatsen, aanduidende diens tard, 
de fabrijk, uit weike. de tabak ontstaat ‚ En deszels soort 
en qualiteit. 

De verkoopers vermogen, onder gererlei voot 
wendsel, den tabak vochtig maken, op straffe van afge - 
zet te worden,en onverminderd de straffen, bij artikel: 
318 van het lijfstraffelijk wetboek bepaald. 

9. Zij vermogen insgelijks geeserhand tabaks-gereed- 
schap hedben:, als molen, rasp, kerf, zeef en anderen 
van welke gedaante ‘het: ook zijn moge, op eene boete: 
vâh rooo francs en op verbeurd-veralaring der. aange 
haalde voorwerpen. 

to. De verkoopers znilen gehouden zijn’, zich te “oor 
zien van schalen en metrisch gewigt, behoorlijk. geiĳkt, 
en zij zu'len mert dit gewigtgeene gedeeleen van her oude 
pond mark-gewigt megen zamenstellen: alles op stafie,, 
van hunne contmissic te verliezen 

Ui. Zij zullen boehirouden. van: hetgeen: ziji verkoow 
Ben, overeenaomstig cen daarvanaan hen. te. ieveren: moe 
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devra être exactement rempli chaque soir; il sera s0u- 
mis aux vérifications des employés de la régie. 


ra. Les débitans E@xigeront que les particuliers qui 
s'approvisionneront de dix kilogrammes et au-des-sus, 
se muniss@nt dun acquit-à-caution conformement à 
l'art. du décret du 29 decembre 1810. 


13. Dans le cas de remplacement d'un débitant, le 
nouveau titulaire reprendra tous les tabacs de son pre- 
decesseur, et lui en rembourséra le prix d'achat, sous 
la dfduction des cinq pour cent, comme il a été indi- 
qaé en l'article 4 ci-dessus. 


14. Dans le cas de suppression d'un bureau de débit, 
le titulaire remettra ses tabacs à lentreproseur parti- 
culier de l'arrondissement qui lui en remboursera Île 
prix conformément à Farticle précédent. 


15. Les débitans ne pourront faire aucun usage des 
plombs et colis quit auront servi aux tabacs dont ils 
devront s'approvisionner; ils auront soin de les réunir 
pour les remettre aux employs de la régie sur la sim- 
ple invicatiun qu’ils leur en feront. 


16. Les d’bitans ne sont point assujétis au droit de 
patente en raison de leur débit: ce droit n'est dú que 
pour toute autre profession quils excerceront en même 
tems. 


Pour extrait conforme: 


Amsterdam, le 15 décembre 1811. 


Le commissaire inspecteur-g'nêral des droits 
réunis de la Hollande, 


CEZEAU KX. 


Le conseïiler-d’état, chevalier de Empire, officier 
de la légion-d'honneur, inteudan:-généra! des finan- 
ces et du trésor-impérial en Hollande, porte à la con- 
naissance du public, que vu que d'après le décret de 
S. M. L'EMPEREUR du 21 octobre 181, le timbre 
Hollandais cessera au 31 décembre et sera r@mplacé 
par le timbre francais, on deva se reg'er pour les cer- 
tificats de vies, les petitions à;présenter, et dAns tous 
autres cas, d'après les lois et réglemens sur Ie 
timbre observés dans lEmpire et quì au premier jan- 
Yier a81ra seront mis en execution dans les départemens 
HoljJandais. 


Amsterdam, le 30 d!cembre 1871. 
Le Cogseiller-d'état Intendant-général, 


G O GE L 


| 
| 


del. Dit register zal naaukeuriglijk elken avond moeten 
bijgeschreven worden; hetzelve zal onderworpen zijn 
aan de verificatien der beambten van den tabak. 

12. De verkoopers zullen van de particulieren, die 
tien kilogrammes of daarboven mogten opdoen, vorde- 
ren, dat zij zich voorzien van een acquit-à- Caution, 
overeenkomstig Art. 31 van het dec. van den 2gsten dee. 1810. 


13. In gevalle een verkooper door een” anderen wordt 
vervangen, zal de nieu vetitularis al den tabak van zijn 
voorganger overnemen, en er hem den inkoopprijs van 
terugbetalen, met korting van de vijf ten honderd ge- 
lijk hierboven, in art. 4. gemeld is. ’ 


I4. In gevalle van afschaffing van een burean van 
verkoop, zal de titularis zijn’ tabak afgeven aan den. 
houder van het particulier stanel Magazijn van het ar- 
rondissement , die hem het beloop daarvan, overeen- 
komstig het voorgaand artikel, zal terugbetalen. 

Is. De verkoopers zullen gecnerhande gebruik mogen 
maken van het lood en brand, welke voor den tabak 
gediend zullen hebben, dien zij als voorraad moeten op- 
doen; zij zullen zorgen, dezel e te verzamelen, om ze 
aan de beambten van het bestuur, op het enkel aan hen 
daartoe te doen verzoek, ter hand te stellen. 

16, De verkopers zyn niet onderwo pen aan het regt 
van patent, naar gelang van derzelver debiet: dic regt 
is alleenlyk verschuldigd voor elk ander beroep, hetwelk 
zij te gelijker tijd mogten uitoefenen. 


Voor extraa conform; 


Amsterdam, den rs december 18rr. 


De commissaris inspecteur - generaal day 


vereenigde regten in Holland, 


CC E 2 EB A U XxX. 


De staatsraad, ridder van het Rijk, officier van het 
legioen van eer, intendant-gencraal der finantien en 
van de keizerlijke schatkist in Holland, brengt bij de- 
ze ter kennisse van het publiek, dat, daar, ten ge- 
volge van ’sKeizers decreet, van den etsten october 
I8rr. het hollandsch klein-zegel met den greten decem- 
ber vervalt, en vervangen zal wo:den door het fransche 
zegel, mitsdien voortaan bij het opmaken van attesta- 
tien de vita, het presenteren van rekwesten en in ale 
Andere geval'en zullen m:eten worden gevolgd, de wet- 
ten en reglementen op het regt van het klein - zegel 
in het keizerrijk vigerende, en welke, met den rsten 
Januarij I&ra, in de hollandsche departementen in wer- 
king zu'len worden gebragt. 


Amsterdam, den gosten december r8rr. 
De staatsraad, intendant-generaa!, 


G Q G E L, 


E X TE RIE UKR, 


D A NE M AR CK. 


Copenhague, le 7 Décembre. Le 21 du mois dernier, 
une frégatte cnnemie s'approcha de |'issue du chenal de 
Limfiord, et mit a la mer desembarcations, pur s'em- 
parer de ir chaloupes safdoises qui venaient du nord, 
ainsi quv d'un “chooner norwégien et de deux jachts 
qui etaïent a Fancre devant le Fiord. Le Comman- 
dant envoya aussitôt sur la cÔte deux pièces de cam- 
pagne, garrit de troupes deux chaloupes, et fit sorcir 
le Lieutenant Olm, qui était a lancre avec un lougre 

‚à Ventrée du chenal. Alors tout le monde se mit en 
devoir de sauver les bâtimens susdits. Le lougre cr le 
Schoorer qui Ctait armé d'un cason, firent sur les cm- 
barcations enremies un feu si biem-dirigd, qu'elles lais- 
serent les bátimens qui étaient devan: Ie Fiord, et 
poursuïvirent les 11 chaloupes sucdoises. Celles-ci fu- 
rent défendues par la leugre et la baterie de campagne, 
dont le ‘eu maitraita teilement les quatre embarcati- 
ons qui: marcharent les derniares, qu'elles furent sur 


le point de couler bas. 
Moniteur.) 
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Ekrenfriedesdorf, le 13 Decembre. Nous avons eu 
hier une belle jcurnte , et une tempéêrature aussi 
douce quextraordinaire pcur la saison et notre pays de 
montagnes. La soirée ne fur pas moins agréable, mais 
elle fur accompagnée d'un phenovmene remarguable et 
tout a fait nou: cau peur nOs mOntagrards A huit heu- 
res et un quart on ressentit dans plusieurs endruits une 
secousse de tremblement de terre si forte , que ics 
maisons en furent ébrarnlées, et qu'elie fit craquer les 
portes et les fenêtres. On entendit em mème tems un 
bruit, sembiable a celui d'une voirure pesammentchar- 
gée; mais il n’y e t dars l'air aucun sifitement sembla- 
ble A ceux qui accompa:nent ordinairement les trem- 
“blemens de terr& Om ne pouvait savoir encore, si 
celui ci a commencé dans ros m ntagnes, ou s’il n'est 
que la suite d'un autre qui ait été plus violent ailleurs. 
La secousse a duré de quat.e a six secondes, 


P Annaberg, le 14 Decembre. Le 
de terre assez fort, et qui, d'après des nouvelles pus- 
térieures:,. s'est fait sentir dans une grande partie de 
notre chaîne de montagnes. Dans. la matinge du Ia, 
le thermometre éiait à un degré au dessous du poïnt 
de congelstion; mais vers midi un vend dcux de sud- 
oucst arena p omptement le degel, de sorte qu’a 
midi le the momet e marquait dejà 5 degrés au dessus 
de Zéro. L'air éra't tres pesant et chargé delcerricitd: 
gn remargu'a du cúté de louest vers l'horison des 


I2 a 8 heures 25° 
minutes: du svìr, neus avons ‘ptouvé un tramblement 


BUITENLANDSCHE BERIGTEN. 
D E NE MA B KEN. 


Koppenhagen, den 7 December. Den 21 der voorledee 
ne maand naderde een vijandelijk fregat denemond van 
her kanaal van Lrmfiord, en zond vaartuigen af,‚ om 
zich meester te maken van 11 Zweedsche Sloepen, die 
uit het Noorden kwamen, en van een’ Noorweegschen 
Schoner en tvee jagten, die voor Fiord ter anker 
lagen. De Commandant zond op staanden voet, twee 
veldstukken raar het strand, wapende twee Sloepen , 
en deed den Luitenant Ohm, die aan den ingang van 
het kanaal met een Logger geankerd lag, uitioopen. 
Toen beijverde zich elk een om de opgenaemde vaar 
tuigen te behouden. De Logger en de Schooner, die 
met één stuk kanon gewapend was, maakten op de vij= 
andelijke vaartuigen zulk een welgerigt vuur, dat zij 
de schepen, die voor Fiord lagen ongemoeid lieten, 
en zich bepaalden tot het vervolgen der II Zweedsche 
Sloepen. Deze werden beschermd door den Logger 
en de Ve'dbatterij, welkers vuur de vier achterste vij- 
andelijke vaartuigen zoo zeer teisterde,.dat zij CP het 
punt waren van te zinken. 

3 Moniteur.) 


S A X E N. 


Ehrenfriedesdorf , den 13 December. Gisteren had 
den wij hier eenen schuon@n dag, en eene zoo zachte » 
als voor dit jaargetijde en ons bergachtige land: ohge= 
wone lucht. De avond was niet minder aangenaam, 
dach in denzelven had een: opmerkelijk , en voor ons 
bergbewoners geheel en al nieuw verschijnsel plaats. 
Een kwartier over acht uren voelde men op verschei= 
dene plaatsen een’ schok van aardbeving, die zoo sterk 
was, dat de huizen er van schudden, en deuren’ en 
vengsters er. van kraakten. Ter zelfder tijd hoorde men 
een geluid, gelijkende naar dat van een zwaar ge= 
laden rijtuig; in de: lucht vernam men echter geen 
gesuis gelijkende naar dat, het. welk doorgaans me. 
de aardbevin:en vergeze!d gaat. Men weet nog miet. 
of deze aardbeving in cnze bergen een begin geno= 
men heeft, dam wel, of zij het gev. lg is geweest van 
eene andere, die elders sterker was, De schok duure 
de van vier tot zes seconden. 

4 

Annaberg , den 14 December. Den ra dezer, des: 
avonds. ten 8 uren, 25 wmiruten, hebben. wij een vrij 
sterken schok van aardbeving ge:celd, welke, vols 
gens later ontvangene. beristen, zich in een’ goedge- 
gedeelte van onzen bergketen teeft doen gevocien. In 
den Ochterd van den ra stond de thermometer. een 
graad onder het vriespunt; doch op dên middag’ urt= 
liet het weder spoedig, en de wind liep. naar het 
zuidwesten; zco dat de thermcmeter 5 g:aden. boven 
o teekende: De lucht was zeer diukkend en elektriek: 
aan den horisent in het westen nam Wen on„ewone 
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nuages extr®ordinaires et orageux. Ouelques observa- 
teurs prétendent même avoir vu vers le soir des éclairs 
et encendu un faible coup de tonnerre. La secousse de 
tremblement de terre a ét* aasfi accompagnée d'un bruïe 
$outerrain semblable a .ceiui da tonne re, d'abord tres 
faible, et qui a ensuite diminué insenfiblement. La se- 
cousse a ététres marqude dans les maisons et a causé beau- 
Coup te frayeur aux hommes et aux animaux. Sa dirée 
totale a été environs 6 secondes; !e tremblement des vi- 
tres et des meubles a cté tres marqué; le mouvemsht 
a étf fi fort dans quelques maisons, qu’il est tombás 
des tables et des fenèt es ditfdrents ovjets. Des per- 
sonnes, qui se trouvaient alors en plain air opt senti 
le mouvement d'ondutation; les mencu:s s'en sont éga- 
Jement appercus dans leurs galeries, et ils ont entendu 
Je bruit qui |’ accompagna't. Pendant la durée de la se- 
Cousse, qui s’emblait se diriger da sud-est au nord-est, 
Je barometre ma-quait 26% 1** 6%; la termometre 3 de- 
grés au dessus de zéro, et le vend était sud-ouest. 


(Moniseur.) 
Ss U I Ss Ss E, 


Core, Je ro Decembre, Dequis quinze jours, on à 
Eprouvé dans les grisons quelques secousses de trem- 
blement de terre ; mais elles n'ont causé aucun 
gommage. 


nn 


DECRETS IMPÉRIAU KX. 


S. M. sur le rapport &e son ministre des finances et 
après avoir entendu son conseil d'état, à rendu le 28 
„décembre 1ôrr, au palais des Tuilleries, un deeret por- 
‘tant que le tarif du prix des tabacs des manufactures 
Ímperiales, fixt par le décre: du 9 Mai r&rr, conti- 
nuera d'être exécuté pendant l'année 18ra. 


CM onitear.) 


« 
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Die Dagbla4 wordt mede uitgegeven. te Amsterdam 
bij M. Schooneveld en Zoon, Utrecht Paddenburg en 
Zoon, Rotterdam Twinsing, Delft de Groot, Leijden 
D. du Saar, den Haag Med. Leauwenstijn, Dordrecht 
Rosa, Zierkzee Koole, Zu:phen Oeffelman em Thieme, 
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en stormachtige wolken ‘waar. Sommige Waarnemees 
meenen zelfs omtrent den avond, weerlicht gezien, 
en Eeen? flaauwen donderslag gehoord te hebben. De 
schok ging vergezeld van een onderaardsch geluid, ge- 
lijkende naar dat van den donder, ’t welk aanstonds 
verflaauwde , en vervolgens onmerkbaar verminderde. 
De schox was in de huizen zeer zigtbaar en heet men- 
schen en vee grooten schrik aangejaagd. Hij heeft, in 
het geheel , omstreeks 6 seconden geduurd: de dreu- 
ning van vengsters en Iuisraad was zeer zigtbaar: in 
sommige huizen was de dreuning zoo sterk , dat ver- 
schillende voorwerpen van tafels en vengsters afvie- 
len. Lieden, die zich op dit tijdstip in de opene lurht 
bevond:n, hebben eene golvende beweging gevoeld. 
Hetzelfde hebben de mijngravers in de mijnen waargeno- 
men, te gelijk met het geluid, hetwelk dezelve verge- 
zelde. Gedurende den schok, die zich van het zuid- 
Westen raar het noOrdwesten scheen te rigten , teeken- 
de de barometer 26° 1** 6%; de thermometer 3 graden 
beven o, en de wind was zuidwest. 


(Moniteur) 
Zw iT SE RL A N D. 


Coire , den 18 December. Zedert 15 dagen ontwaarde 
men bij de Grisons eenigeschokken van aardbeving ; doch 
die geene fchade veroorzaakt hebben. 


nn 
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KEIZERLYKE DECRETEN. 


„Zijne Majesteit heeft op het rapport van Zi nen Mi- 
nister van Finantien en na zijnen Staatsraad gchoerd te 
hebben, den 28 december 1&rr in het paleis der Tuil- 
le:ien een decreet genomen, bepalende, dat het ta.if van 
den prijs van den tabak van de Keiver:ijke frabrieken, 
bepaald bij decreet van den 9 Mei IXII, oo gedurende 
den loop van het jaar 1812, zal worden geöxecurcerd. 


(a foniteur.) 
TTT 


Deventer Robijns, Wageningen Streng, Thicl Yansen, 
Doesburg Ketz, Harderwijk G. Mooijer, en aan het 


Post-Comptoir, en te Hattem, Emmerik en Zevenaar 
aan het Post-Comptoir. 


eem 


TR ARNHEM, ter Boekdrukkerij van J. H. MOELEMAN 1813, 


